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ДОГОВІР № ______
про надання послуг з обслуговування транспортних засобів
м. Київ









____.__________ 2022 року

Приватне акціонерне товариство «Київський річковий порт», надалі – ВИКОНАВЕЦЬ, що має статус платника податку на прибуток на загальних підставах, в особі Голови правління Підлужної Мальвіни Михайлівни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони та

_____________________________________________________________, в особі _____________________________________________________________
_, що діє на підставі ____________________, надалі – ЗАМОВНИК, з іншої сторони, а разом надалі – Сторони, уклали цей договір (далі – Договір) про наступне.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених даним Договором, ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язується надавати ЗАМОВНИКУ на платній основі, протягом строку дії цього Договору послуги з обслуговування транспортних засобів ЗАМОВНИКА з метою забезпечення здійснення митним органом митних формальностей стосовно товарів, що переміщуються ними через митний кордон України, а ЗАМОВНИК зобов’язується прийняти та оплатити надані ВИКОНАВЦЕМ послуги.
1.2. Послуги вказані в пункті 1.1 даного Договору надаватимуться ВИКОНАВЦЕМ в зоні митного контролю (далі – ЗМК), створеній на території 2-го вантажного району ПРАТ «КИЇВПОРТ» за адресою: 04071, м. Київ, вул. Набережно-Лугова, 2, 2-к, 4-о.
1.3. Даним Договором не охоплюється надання ВИКОНАВЦЕМ додаткових послуг, окремо узгоджених Сторонами, які можуть надаватися ВИКОНАВЦЕМ за окремим договором між Сторонами, і оплачуються окремо, згідно з тарифами ВИКОНАВЦЯ.

2. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Вартість послуг визначається тарифами на послуги ВИКОНАВЦЯ, затвердженими наказом ВИКОНАВЦЯ від 01.11.2019 №46 та додатком 1 до даного Договору, який є невід’ємною частиною цього Договору.

2.2. ВИКОНАВЕЦЬ залишає за собою право змінювати перелік та/або вартість послуг керуючись наказом по підприємству. У випадку внесення змін до переліку та/або вартості послуг за даним Договором, ВИКОНАВЕЦЬ не менше ніж за 7 (сім) календарних днів до введення зміни вартості чи номенклатури послуг, доводить до відома зміни шляхом опублікування на офіційному сайті ВИКОНАВЦЯ: krp.com.ua в розділі «ПОСЛУГИ МИТНОГО КОМПЛЕКСУ».
2.3. Розрахунки здійснюються на підставі Договору та/або виставлених ВИКОНАВЦЕМ рахунків.
2.4. Розрахунки за послуги здійснюються ЗАМОВНИКОМ в гривнях на умовах попередньої оплати послуг до моменту виїзду транспортного засобу ЗАМОВНИКА із ЗМК, шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок ВИКОНАВЦЯ, вказаний в цьому Договорі.

2.5. У разі, якщо сума, перерахована ЗАМОВНИКОМ на поточний рахунок ВИКОНАВЦЯ в якості оплати послуг за даним Договором перевищує фактичну вартість наданих послуг, різниця коштів зараховується ВИКОНАВЦЕМ як попередня оплата послуг на наступний період та може бути використана при оплаті додатково наданих послуг.

2.6. Сторони домовились про те, що ЗАМОВНИК вважається таким, що оплатив послуги ВИКОНАВЦЯ в момент зарахування грошових коштів на поточний рахунок ВИКОНАВЦЯ.

2.7. Підписана представником ЗАМОВНИКА/водієм транспортного засобу разова перепустка, що надається при в’їзді транспортного засобу в ЗМК та здається при виїзді транспортного засобу з неї, є документом, що підтверджує факт надання послуг по кількості та якості.
2.8. Акт здачі-прийняття послуг складається на підставі разової перепустки, та після підписання Сторонами, засвідчує вартість послуг, наданих ВИКОНАВЦЕМ.

2.9. ЗАМОВНИК має право висунути письмове заперечення щодо передбачених цим Договором вимог ВИКОНАВЦЯ, пов’язаних із в’їздом/виїздом транспортних засобів в/із ЗМК та/або надання послуг, і на які оформлені разові перепустки, протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту оформлення такої разової перепустки.

3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
3.1. Обов’язки ВИКОНАВЦЯ:

3.1.1. ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язується організувати та забезпечити надання ЗАМОВНИКУ комплексу послуг з обслуговування транспортних засобів в ЗМК, створеній за адресою вказаною в пункті 1.2 цього Договору.
3.1.2. Оформити Акт здачі-прийняття послуг. Сторони погоджуються, що акти за послуги, отримані за даним Договором, будуть надані в  паперовому вигляді, складені згідно з чинним законодавством, із заповненням всіх обов’язкових реквізитів і  підписом уповноваженої особи ВИКОНАВЦЯ та печатки підприємства.
3.2. Обов’язки ЗАМОВНИКА:

3.2.1. здійснювати оплату за надані послуги згідно пункту 2.4 даного Договору;
3.2.2. прийняти та оплатити надані ВИКОНАВЦЕМ послуги згідно Акту здачі-прийняття послуг;
3.2.3. у випадку не підписання ЗАМОВНИКОМ Акту здачі-прийняття послуг, ЗАМОВНИК протягом 3 (трьох) календарних днів, з моменту отримання цього Акту, зобов’язаний направити обґрунтовану відмову у підписанні даного Акту. У випадку не направлення ЗАМОВНИКОМ ВИКОНАВЦЮ обґрунтованої відмови з моменту отримання Акту, Акт вважається підписаним ЗАМОВНИКОМ, а послуги надані ВИКОНАВЦЕМ вважаються виконаними у повному обсязі, якості та кількості;
3.2.4. виконувати вказівки представників ВИКОНАВЦЯ відносно розміщення транспортних засобів ЗАМОВНИКА в ЗМК; у разі необхідності надавати відповідні документи та відомості;
3.2.5. забезпечувати виконання своїми представниками Правил дорожнього руху на території ВИКОНАВЦЯ;

3.2.6. забезпечувати ознайомлення представників ЗАМОВНИКА із загальними правилами для водіїв під час перебування на території ВИКОНАВЦЯ та в ЗМК (додаток 2 до даного Договору); утримувати в чистоті ці території, дотримуватися вимог протипожежної безпеки, санітарії та нести відповідальність за збереження майна ВИКОНАВЦЯ;

3.2.7. забезпечувати участь представників (уповноважених осіб) ЗАМОВНИКА під час здійснення митним органом митного огляду транспортних засобів і товарів, що переміщуються ними.
3.3. ЗАМОВНИК має право передати транспортні засоби та/або товари на зберігання ВИКОНАВЦЕВІ.

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
4.1. У разі порушення ЗАМОВНИКОМ строків оплати за надані ВИКОНАВЦЕМ послуги, ЗАМОВНИК сплачує ВИКОНАВЦЮ пеню із розрахунку подвійної облікової ставки НБУ від несплаченої суми за кожний день прострочення платежу.
4.2. Виконавець має право призупинити подальше надання послуг і не приймати нові транспортні засоби на обслуговування до моменту повної оплати Замовником послуг Виконавця.

4.3. Розірвання Договору не звільняє ЗАМОВНИКА від виконання зобов’язань по оплаті наданих ВИКОНАВЦЕМ послуг.
4.4. ЗАМОВНИК несе відповідальність за будь-яке пошкодження з його вини майна ВИКОНАВЦЯ. Відповідна компенсація здійснюється виходячи з ринкової вартості відновлених робіт і вартості необхідних матеріалів. Факт нанесення збитків фіксується у відповідному акті порушення умов договору та нанесення матеріальних збитків, форма якого погоджена Сторонами та є додатком 3 до даного Договору, при цьому участь представника ЗАМОВНИКА в підтвердженні та підписанні цього акту не обов’язкова. У випадку складання цього акту у відсутності представника ЗАМОВНИКА, чи відмові у підписанні, акт підписується представником ВИКОНАВЦЯ та незалежною третьою особою та є обов’язковим для ЗАМОВНИКА. Сторони, що підписали цей Договір, погоджуються, що компенсація збитків здійснюється за вартістю визначеною у висновку спеціалістів залучених ВИКОНАВЦЕМ.
4.5. У разі порушення ЗАМОВНИКОМ загальних правил для водіїв під час перебування на території ВИКОНАВЦЯ та в ЗМК (додаток 2 до даного Договору) порушнику виноситься попередження, а вразі систематичного порушення (більше 3 (трьох) разів), на ЗАМОВНИКА накладається штраф у розмірі 500 грн, як виключний засіб впливу, сума якого може бути відрахована із суми перерахованих на поточний рахунок ВИКОНАВЦЯ коштів за послуги з обслуговування транспортних засобів.
4.6. Усі суперечки, що пов’язані з цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
4.7.. Претензії, що можуть виникнути у ЗАМОВНИКА, повинні бути пред’явлені ВИКОНАВЦЮ протягом 3 (трьох) календарних днів після виставлення Акту здачі-прийняття послуг.

4.8. У випадку неможливості досягнення згоди між Сторонами шляхом переговорів та консультацій, усі суперечки, що виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, передаються на розгляд суду в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

5. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
5.1. Сторони зобов’язуються протягом дії цього Договору та після його завершення або припинення з будь-якої причини зберігати у таємниці всю конфіденційну інформацію, та не розголошувати таку інформацію третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони, якщо тільки таке розголошення не повинне бути здійсненне відповідно до законодавства України або законодавства іншої країни, під дією якого можуть бути Сторони, або для належного виконання цього Договору, або для захисту і реалізації будь-якою Стороною своїх прав та обов’язків за цим Договором.

5.2. Під конфіденційною інформацією, зазначеною у пункті 5.1 цього Договору, розуміється будь-яка інформація комерційного, фінансового чи технічного характеру, пов’язана із виконанням цього Договору, за виключенням інформації, що знаходиться чи потрапляє у загальне користування або була отримана будь-якою із Сторін у якості інформації не конфіденційного характеру від особи, що не повинна виконувати це зобов’язання про конфіденційність.

6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Жодна із Сторін не несе відповідальності за невиконання чи неналежне виконання цього Договору у випадку, якщо це було спричинено настанням форс-мажорних обставин як то пожежа, повінь, землетрус, військові дії, а також інші обставини, що знаходяться поза контролем Сторін, включаючи набуття чинності нормативно-правовим актом, що унеможливлює належне виконання цього Договору.

6.2. Сторона, на належне виконання якою цього Договору впливають форс-мажорні обставини, повинна повідомити іншу Сторону про настання форс-мажорних обставин в продовж 3 (трьох) календарних днів з моменту настання таких обставин. Невиконання цієї вимоги не дає право винній Стороні посилатися на виникнення форс-мажорних обставин як на підставу для звільнення від відповідальності.

6.3. Після припинення дії форс-мажорних обставин Сторони повинні негайно та без будь-яких додаткових процедур відновити належне виконання цього Договору.

6.4. Якщо форс-мажорні обставини, що не дають змоги належно виконувати цей Договір, діють більше 30 (тридцяти) календарних днів, будь-яка Сторона має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір. При цьому будь-які санкції до Сторін не застосовуються.

6.5. Виникнення форс-мажорних обставин після настання неналежного виконання Стороною цього Договору, не є підставою для звільнення такої Сторони від відповідальності за таке неналежне виконання.

6.6. Виникнення та/або припинення дії форс-мажорних обставин повинно підтверджуватися документом виданим Торгово-промисловою палатою України.

7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
7.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання і діє протягом одного року. У випадку якщо жодна із Сторін не має заперечень щодо пролонгації Договору, строк дії Договору автоматично продовжується на наступний календарний рік.

7.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

7.3. Сторони досягли згоди, що Договір, доповнення, додаткові угоди та додатки до даного Договору можуть бути надані в електронному вигляді, складені згідно з чинним законодавством про електронні документи, електронний документообіг і електронний цифровий підпис, із заповненням всіх обов’язкових реквізитів і накладенням електронного цифрового підпису уповноважених осіб Сторін та/або підписані уповноваженими представниками Сторін, скріплені печаткою з обов’язком обміном оригіналами.
7.4. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін або скріплені електронним цифровим підписом з обов’язковим направленням на офіційну електронну адресу.

7.5. Офіційна електронна адреса для обміну документами в рамках Договору:

ВИКОНАВЦЯ: customs.krp@gmail.com
ЗАМОВНИКА: ______________
7.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором, Сторони можуть розірвати даний Договір тільки за домовленістю Сторін та після проведення повного взаєморозрахунку Сторін, письмово попередивши про це за 10 (десять) календарних днів, та оформивши додатковою угодою до цього Договору.
7.8. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.

7.9. Цей Договір складений українською мовою у 2-ох примірниках, по одному для кожної із Сторін.

7.10. Договір підписаний та направлений іншій стороні факсимільним або електронним зв'язком має юридичну силу до моменту обміну оригіналу Сторонами.
8. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ВИКОНАВЕЦЬ:
	ЗАМОВНИК:

	ПРАТ «КИЇВПОРТ»,
код ЄДРПОУ 03150071,

04070, м. Київ, вул. Верхній Вал, 70,

IBAN №UA 27 320478 0000026000924884122 в АБ "УКРГАЗБАНК", МФО 320478   
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